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l'’II,IP, Koning dcr 13clgcn,

\an allen die nu zi jn cn hicrna wc’zen zullcn, ( )nzc (;roct.
Pl I1 1.11)Pli, Roi des Belges,
.\ tt)us, présents et à vcnir, Salut

Geler op de wet van T december 1998 tot organisatic van
ccn geïntegreerde pohticdicnst, gcstructureerd op Mec nivcaus,
artikel 121, venangen bij de \\-ct van 26 april 2002;

\’u la loi du T décembre 1998 organisant un service de police
intégré, structuré à deux niveaux, l’article 121, remplacé par la loi
du 26 avril 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot
rcgcling van de rcchtspositic van het personccl van de
politicdicnsten (RPPol):

\’u l’arrêté roval du 30 mars 2001 portant la position iuridiquc
du pcrsonncl des ser\lces de police (PJPoï);

(;cIct op het ildvics van dc inspecteur-gcncr IIdl van
l"irlanciën, gcgcvcn op 19 m;lart 2(J2+;

\’u l’avis dc l’Inspcctcur général des Finances, donné lc 19
mars 2( )24:

(;clct op de protocollcn van ondcrhandcling nr. 592/ 4 cn
nr. 596/13 van het onderhandelingscomité voor de
politiediensten, rcspccticvclijk van 27 maart 2024 en van 26 juni
2( )24

\'u les protocoles de négociation n'’ 592/4 et n'’ 596/13 du
comité de négociation pour les services de police, respectivement
du 27 mars 2024 et du 26 illin 2024;

C;clct op dc akkoordt)c\'inding van dc Staatssccrctaris voor
Bcg«)ting, gcgcvcn op 23 april 2t)24;

\-u l’accord dc la Sccrétirirc d’lttat au Budget, donné le 23
avril 2t )24;

(;elel op dc akkoc)rdbcvinding van de Xlinistcr van

,\mbtcnarcnzakcn, gcgcvcn op 8 mci 2024;
\’u l’accord dc la Nlinisrrc dc la l"onctic)n publique, donné le

8 mai 21)24;

Gclct op het ad\'ics van de Iürad van burgcmeesrers,
gcgcvcn op 8 mei 2024:

\'u l’avis du Conseil des bourgmcstrcs, donné le 8 mai 2(J2+;

Gelet op het ad\’ies D.\240029 van het Controlcorgaan op
de Politionele Informatic, gcgc\-en op 5 september 2024;

\’u l’avis D .\24(Y)29 de 1’( )rganc dc contrôle dc l’information
pc)licièrc, donné le 5 septembre 202 4;

(;clef op ad\’ies . . . van dc Raad van State, gcgcvcn dp
met tc)cpassing van artikcl 84, gl, ccr 3;tc hd, 2'’, van de wcttcn
c)p de R:rad van State, }{ccoiirdinccrd op 12 ianuari 1973;

\’u l’avis . . . du Conseil d’l{tat, d<)nné lc . . . , en applicati(>n dc

l’article 84. El-r. alinéa l'r. 2'’, dcs lc)is sur le Conseil d’lttat.
coordonnécs lc 12 janvier 1973;

( )p de voordracht van dc Xlinistcr van Binncnlandsc Zakcn
en van de XIinistcr van lustitic,

Sur la proposition du Xlinistrc dc l'Intérieur et de la XlirLisUC
de la Justice.

llebben \\’ij bcslotcn cn bcsluiten \\’ii: \’ous avons arrêté et arrêtons

Artikel 1. In artikcl X.II.1 RI)Pol wordt de t)cpaling ondcr
1 '’ vcrvangcn als volgt:

Article 1':'. Dans l’article X.II.1-' PJPol, le 1'’ est remplacé
par cc quI sult

“lc’ het mcdisch gctuigschrift: het gctuigschrift van
\'ollcdigc arbcidsongeschikthcid waarvan dc vcrplichtc
vcrmcldin$,en \-astgcsïcld zijn door de rninistcr;“.

“1'’ lc ccrtiûcat médical : lc ccrïincat d’incapacité totalc dt
travail dont les données ol)ligat(>ircs sont déterminées par lc
rruiustrc;'

Art. 2. In artikcl X.II.3, tweede lid, RDPol, vcŒangcn door
het koninHijk besluit van 14 oktober 2008, worden dc volgcnde
\\{jzigingen aangebracht:

Art. 2. Dans l’article X.Il.3, alinéa 2, 1)JPo1, remplacé par
l’arrêté roval du 14 octobre 2(108, les modiôcations suivantes sont
apportées

1 '’ de voordcn “mcdisch luik van het“ wordcn opgchcvcn; 1 '’ les mots “volet médical du“ sont abrogés;
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2'’ de derde zin, die aanvangt met de u'oordcn “l let
adrninistratief luik“ en cindigt met de u'oorden “u'orden
bczorgd aan de betrokkcn pcrsoneelsdienst.“, wc>rdr opgchcvcn.

2'’ la troisième phrase commençant par les mots “l,c volet
administratif “ et finissant par les mots “par quelque moyen que
ce soit.“ est abrogée.

Art. 3. In artikel X.II. 4 RPPol u-ordt hct N-cede bd.
vervangen door het koninUijk bcsluit van 14 oktobcr 2008,
vcrvangcn als volgt:

Art. 3. Dans l’article X.II. 4 PJPol, l’alinéa 2, remplacé par
l’arrêté royal du 14 octobre 2008, est remplacé par ce qui suit

“Het medisch gctuigschrift bedoeld in het ccrstc hd moct
l)inncn 24 uur wordcn vcrzc)nc1en of door enigcrlci andcr rniddcl
t)inncn 2+ uur u'ordcn bczorgd aan dc medischc dicnst.“.

“I.c ccrtiôcat médical visé à l’alinéa 1-r doit être envoyé
cndéans les 24 hcures ou être remis au service médical cndéans les

24 heures par quelque moyen quc cc soit.“,

Art. 4. Dit bcsluit trccdt in wcrking de dag waarop het in
hct Bclgisch Staatsblad u’ordr bekendgemaakt.

Art. 4. 1.c présent arrêté entre cn vigucur lc jour de sa
publication au Xloniteur belge.

Art. 5. De minister bevocgd \’Dor Binnenlandsc Zaken en
de ministcr bevoegd voor Justitie zijn, ieder \vat hem bctreft,
bclast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 5. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions ct le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté,

, le

\'an Koningswcge: Par le Rt)i

De Xlinistcr van Binnenlandsc Zakcn, Le Xlinistrc dc l’Intérieur,

Bernard QUI\’Tl\

De Xlinis ter van Jusütic I,a Nlinistrc dc la Justice,

.\nnelics \’F:RJ.I\'DI{\’
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\’ERSLAG À\\ DE KO\-l\'C R\PPORT AU ROI

Sire, Sirc,

llct ontwcrp van koninldijk bcsluit dat \\1j de cer hcbbcn
te L'u’er ondcrtckening voor te lcggen cn zijn
uit\'ocringsbesluit kaderen in de administratieve
vereenvoudiging van het medisch gctuigschrift.

J.c projet d'arrêté ro\'al que nous avons l’honneur de
soumettre à \’otre signaturc ainsi que son arrêté d'exécution
s'inscrivent dans le cadre de la simplification administrative de
l’attestation médicale.

In het licht van het ad\les D'-\240029 van het
Controleorgaan op de Politionele Informatie, gege\’en op 5
september 2024, wordt hierondcr ecn antwoord op de;ce
opmcrkingcn wccrgcgcvcn.

a\ la lumière de l’a\Is D'\240r)29 de l’Organe de contrôle
de l’information policière, donné le 5 septembre 2024, une
réponse aux observations formulées est apportée ci-après

Ovcrccnkomstig dit ad\les zoudcn dc csscntiëlc
clcmcnten (verwcrkingsverantwoordclijkc, bcwaartcrmijn,
categorIe van gege\’ens, categorie van pcrsoncn, . . .) geregeld
mocten worden in de \\’et en dit overeenkomstig ccn
interpretatie van artikel 22 van de Grond\\-et.

Conformément à l'avis dc l'Organe dc contrôle, les
éléments essentiels (rcsponsablc du traitement, durée dc
conservation, catégorie de données, catégorie de personnes,
.) devraient être réglementés par la loi conformément à une

interprétation de l'article 22 de la Constirudon.

\rtikel 22 van de (;rondvet regelt het rccht op de
ccrblediging van het privéleven. In de jaren ’80 en ’90
ontstond het recht op gcgcvcnsbcschcrming. In plants van ccn
nicu\v artikcl aan dc (;rond\\’ct toc te \'ocgcn, \\’crd hcl rccht
op gegevensbcscherming t)cschou\vd als ondcrdccl van hcr
rccht op de ccrbicdiging van het privélc\’en. \’ict clkc
gegevensverw’crking heefï echtcr noodzakclijkcr\djs cen
inbrcuk op het privélcven tot gevolg.

L’article 22 de la Constitution règle le droit au respect de
la \le privéc. Ix droit à la protection des données est apparu
dans les années 8ri ct 90. Plutôt que d’ajouter un nouvel article
à la Constitution, le droit à la protection des donnécs a été
considéré comme une composante du droit au rcspcct dc la
\le privée. Or, tout traitement de données n’implique pas

nécessairement une atteinte à la vic privée

1 loc\\’el clkc inmengin}, in de persoonlijkc lcvcnssfeer cen
wet in strikte zin vercist, vereist de ver\\’erking van gege\-ens
in het kader van arbeidsverhoudhgen niet dc aannerning van
cen wctgevcnde bepaling door ccn parlcmcnt, zoals gesteld in
ovcrw'cging 41 van de A\’G (in samcnlczing met artikel 88 van

\\’G)

Si toute ingérence dans la \le privée nécessite une loi au
sens strrct, le traitcment de données dans le cadre des relations

de travail ne nécessitc pas l'adoption d'une disposidon
législative par un parlement, comme l’indique le considérant
41 du RGPD (combiné à l'article 88 du RGPD)

'\\"anneer in de:e t'emrdenin& ndar een reel}fs&rond of een

wet#uinxsmaatregl wordt tenue\en, vereist dit Biet noodqrkelijkerwijs

dat eelt door een parlement uastg$stelde wetggoing>51>andeling,} nodi& is,

onverminderd de uereisten ouereenkomstiR de grondwettelijke orde van de

lidstaat in kwestie. Deu recbtsg>rond oj wetg$uingsmaatreg§! moet eventuel

duidelij k en nauwkeuri& <}n, en de toepassinxdaarb'an moet voorsT)elbaar

+)n toor degnen op wie dey tan toepassin& is, \odÏ5 ueœist door de
œcJ]t3Tiraak ran l)et ïïo.f ran fuit iIie t'an de Eumpeie L'nie (“[1of van
fusfifie“) en llet Etlmpees Hof t'c)or de Reel]fen run de RIens.

\nuque le présent rëgfement fait référence à une base jnüdique ou

à une mes lire lép}slatiue, cela ne siRni_fIe pas nécessairement que F adoption

dun acte tég}5latij par UE parlement est e:.:ig>ée, sans préjudice des

obligations prévues en uertn de Fordre constitntionnel de f Etat membre

concenré. Cependant. cette base jr 1daigne ou cette mesure lég}slatit’e

deurait être claire et pré,1se et son application dewait être prévisible pour

ïesjnsticiables. con_formément à la jtlàb])nldence de la Cohr de justice de

F\: niort enmpéenne (à-après dénommée “Collr de justice“) et de la Cour
européenne des droits de F homme.



Zo is ccn “collectieve overeenkomst“ in de zin van artikcl

88 van de _\\-G voldoende om een aangelegenheid te regclen
die binnen de wcrkingssfeer van gegevensbeschernûg in het
kader van arbcidsverhoudinger1 vaIt, op voorw’aarde dat de
wetgevende maatrcgel die aan de basis enan ligt duidelijk en
nauwkeurig is en de tocpassing crvan voorzienbaar is voor
degcnen op nIe de u’et van tocpassing is. De cssentiële

elcmentcn van de vcrw’crking kunncn daarom worclen
opgcnomcn in ccn collccticvc arbcidsoverccnkomst of, in het
gcval van ccn ovcrhcidsdicnst, in cen nota waarvoor dc
vakbonden zullen wordcn geraadpleegd

Ainsi une “convention collective“ au sens de l’article 88

du RGPD suffit à régler une maüère qui relève du champ
d’application de la protection des données dans le cadrc des
relations de travail, pour autant que la mesure législative qui la
sous-tend soit claire et précise et que son application soit
pré\lsiblc pour les personnes auxquelles la loi s’applique. Les
éléments essentiels au traitement peuvent ainsi figurer dans
une convention collective du travail ou. dans le cas d’une
administration publique, dans une note par rapport à laquelle
les syndicats seront consultés,

De essentiële elemcntcn dicnen dus bepaald te worden en
raadpleegbaar te zijn, doch niet noodzakelijk in wetge\Ing in
de formcle zin van het woord.

Les éléments essentiels doivent donc être déterminés et
consultables, mais pas nécessairement dans une législation au
sens formel du terme

\\'ii hcbbcn dc ccr te zijn, \’ous avons l’honncur d’être,

Sire.

van Un,e Xlajesteit,
de zeer cerbicdigc

en zeer getrou\ve dicnaars,

Sire.

de \’otre XIajesté,
les très respectueux

et très fidèles serviteurs.

De Nlinistcr van Binncnlandsc Zakcn, I,c Àlinistrc dc l'Intérieur,

Bernard QUI\TIN

De XIinistcr van Justide, La XIinistre de la Justice

\nnelres \TRI,I\’DE\




